
[2000/07143]N. 2000 — 1282
8 MEI 2000. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de personeels-
leden van het Nationaal Geografisch Instituut die bevoegd zijn
inzake tuchtstraffen

De Minister van Landsverdediging

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het rijkspersoneel, inzonderheid op artikel 78, laatst
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 31 maart 1995;
Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vaststelling van

het statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar
nut, inzonderheid op artikel 17ter, laatst gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 31 maart 1995;
Gelet op het koninklijk besluit van 1 juli 1997 tot vaststelling van het

statuut van het personeel van het Nationaal Geografisch Instituut;
Gelet op het akkoord van Onze Minister van Ambtenarenzaken,

gegeven op 18 maart 1999;
Gelet op het advies van de Directieraad;
Gelet op de onderhandelingen van het Sectorcomité XIV van

23 maart 2000,

Besluit :

Artikel 1. De personeelsleden van het Nationaal Geografisch Insti-
tuut die in de hierbijgevoegde tabel vermeld staan worden aangewezen
als bevoegde hiërarchische meerderen om een voorlopig voorstel te
formuleren inzake tuchtstraffen.

Art. 2. Als de aangewezen ambtenaar niet tot dezelfde taalrol als de
betrokkene behoort en geen (wettelijk vastgestelde) voldoende kennis
van de taal van de betrokkene bezit, worden de bevoegdheden inzake
tuchtstraffen — onverminderd de toepassing van het koninklijk besluit
van 30 november 1966 betreffende de aanwijzing van tweetalige
adjuncten in de centrale diensten — uitgeoefend door de ambtenaar die
in de hiërarchie van het betrokken personeelslid met de graad is
bekleed die het dichtst bij die van de aangewezen ambtenaar staat en
die de voorwaarden vervult.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 8 mei 2000.

A. FLAHAUT

Bijlage — Annexe

Ambtenaren aan wie een tuchtstraf kan worden
opgelegd

Ambtenaar aangewezen als hiërarchische meerdere die
bevoegd is om een voorlopig voorstel terzake te formu-
leren

Niveau 1

— rang 15 Ambtenaar die titularis is van een graad van rang 16

— rang 13 Ambtenaar die titularis is van een graad van ten minste
rang 15

— rang 10 De hiërarchische meerdere van de ambtenaar, die
titularis is van een graad van ten minste rang 13

Niveau 2+

— alle rangen De hiërarchische meerdere van de ambtenaar, die
titularis is van een graad van ten minste rang 10

Niveaus 2, 3 en 4

— alle rangen De hiërarchische meerdere van de ambtenaar, die
titularis is van een graad van ten minste rang 10

Agent auquel une sanction disciplinaire peut être
infligée

Agent désigné en tant que supérieur hiérarchique
compétent pour émettre une proposition provisoire

Niveau 1

— rang 15 Agent titulaire d’un grade du rang 16

— rang 13 Agent titulaire d’un grade du rang 15 au moins

— rang 10 Le supérieur hiérarchique dont l’agent relève, titulaire
d’un grade du rang 13 au moins

[2000/07143]F. 2000 — 1282
8 MAI 2000. — Arrêté ministériel portant désignation des agents de
l’Institut géographique national compétents en matière de peines
disciplinaires

Le Ministre de la Défense,

Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de
l’Etat, notamment l’article 78, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal
du 31 mars 1995;
Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le statut du personnel de

certains organismes d’intérêt public, notamment l’article 17ter, modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 31 mars 1995;

Vu l’arrêté royal du 1er juillet 1997 fixant le statut du personnel de
l’Institut geographique national;
Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le

18 mars 1999;
Vu l’avis du Conseil de Direction;
Vu les négociations du Comité de Secteur XIV du 23 mars 2000,

Arrête :

Article 1er. Les agents de l’Institut géographie national figurant au
tableau annexé au présent arrêté sont désignés comme supérieurs
hiérarchiques compétents pour émettre une proposition provisoire en
matière de peines disciplinaires.

Art. 2. Si le fonctionnaire désigné n’appartient pas au même rôle
linguistique que l’intéressé et n’a pas une connaissance suffisante
(légalement constatée) de la langue de celui-ci, les compétences en
matière de peines disciplinaires seront exercées — sans préjudice de
l’application de l’arrêté royal du 30 novembre 1966 relatif à la
désignation d’adjoints bilingues dans les services centraux — par le
fonctionnaire revêtu, dans la hiérarchie du membre du personnel en
cause, du grade qui se rapproche le plus de celui du fonctionnaire
désigné et qui remplit les conditions requises.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge .

Bruxelles, le 8 mai 2000.

A. FLAHAUT
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Ambtenaren aan wie een tuchtstraf kan worden
opgelegd

Ambtenaar aangewezen als hiërarchische meerdere die
bevoegd is om een voorlopig voorstel terzake te formu-
leren

Niveau 2+

— tous les rangs Le supérieur hiérarchique dont l’agent relève, titulaire
d’un grade du rang 10 au moins

Niveau 2, 3 et 4

— tous les rangs Le supérieur hiérarchique dont l’agent relève, titulaire
d’un grade du rang 10 au moins

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 8 mei 2000.
De Minister van Landsverdediging,

A. FLAHAUT

*

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

[2000/00397]N. 2000 — 1283
28 APRIL 2000. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 21 september 1999 waarbij de tornado en de hevige
regenval die plaatsgevonden hebben op 14 augustus 1999 in
bepaalde gemeenten van de Provincies Henegouwen en Vlaams-
Brabant als een algemene ramp beschouwd worden, en waarbij de
geografische uitgestrektheid van deze ramp afgebakend wordt

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel van zekere
schade veroorzaakt aan private goederen door natuurrampen, inzon-
derheid op artikel 2, § 1, 1°, en § 2;
Gelet op het koninklijk besluit van 21 september 1999 waarbij de

tornado en de hevige regenval die plaatsgevonden hebben op 14 augus-
tus 1999 in bepaalde gemeenten van de Provincies Henegouwen en
Vlaams-Brabant als een algemene ramp beschouwd worden, en waarbij
de geografische uitgestrektheid van deze ramp afgebakend wordt;
Gelet op het verzoek van de Gouverneur van de Provincie Henegou-

wen van 8 november 1999 om de geografische uitgestrektheid van het
rampgebied uit te breiden tot het grondgebied van de gemeente
Leuze-en-Hainaut;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op

5 januari 2000;
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en op

het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 21 septem-
ber 1999 waarbij de tornado en de hevige regenval die plaatsgevonden
hebben op 14 augustus 1999 in bepaalde gemeenten van de Provincies
Henegouwen en Vlaams-Brabant als een algemene ramp beschouwd
worden, en waarbij de geografische uitgestrektheid van deze ramp
afgebakend wordt, wordt de volgende wijziging aangebracht : onder de
titel « Provincie Henegouwen », wordt voor het woord « Doornik » het
woord « Leuze-en-Hainaut » toegevoegd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 april 2000.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 8 mai 2000.
Le Ministre de la Défense,

A. FLAHAUT

MINISTERE DE L’INTERIEUR

[2000/00397]F. 2000 — 1283
28 AVRIL 2000. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 21 septem-
bre 1999 considérant comme une calamité publique la tornade et
les pluies abondantes survenues le 14 août 1999 dans certaines
communes des Provinces de Hainaut et du Brabant flamand et
délimitant l’étendue géographique de cette calamité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 juillet 1976 relative à la réparation de certains
dommages causés à des biens privés par des calamités naturelles,
notamment l’article 2, § 1er, 1°, et § 2;
Vu l’arrêté royal du 21 septembre 1999 considérant comme une

calamité publique la tornade et les pluies abondantes survenues le
14 août 1999 dans certaines communes des Provinces de Hainaut et du
Brabant flamand et délimitant l’étendue géographique de cette cala-
mité;
Vu la demande du Gouverneur de la Province de Hainaut du

8 novembre 1999 tendant à ce que l’étendue géographique de la zone
sinistrée soit élargie au territoire de la commune de Leuze-en-Hainaut;

Vu l’avis de l’inspection des Finances, donné le 5 janvier 2000;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté royal du 21 septembre 1999
considérant comme une calamité publique la tornade et les pluies
abondantes survenues le 14 août 1999 dans certaines communes des
Provinces de Hainaut et du Brabant flamand et délimitant l’étendue
géographique de cette calamité, est apportée la modification suivante :
sous le titre « Province de Hainaut », le mot « Leuze-en-Hainaut » est
ajouté avant le mot « Tournai ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 avril 2000.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE
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